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 Hinweis:
Der integrierte Überspannungsschutz schützt die 
Fahrzeugelektronik vor schädlichen Spannungs-
spitzen bei Starthilfe und reduziert erheblich die 
Funkenbildung.

Die im Überspannungsschutzgehäuse eingebau-
te LED zeigt den Kontakt der Polzangen zu den 
Batteriepolen an. 

Achten Sie darauf,
• dass die Kapazität der stromgebenden Batte-

rie (z.B. 45 Ah) nicht wesentlich unter der der 
entladenen liegt

• dass nur Batterien gleicher Nennspannung 
(z.B. 12 V) verbunden werden dürfen

• dass zwischen den Fahrzeugen kein Karos-
seriekontakt hergestellt werden darf (Kurz-
schlussgefahr)

• dass Zündquellen (z.B. offenes Licht, 
brennende Zigaretten oder elektrische Fun-
ken) von den Batterien fernzuhalten sind 
(Verpuffungsgefahr) und dass wegen der 
Verätzungsgefahr man sich nicht über die 
Batterien beugt

• dass das Elektrolyt der entladenen Batterie 
auch bei niedriger Temperatur flüssig ist

• dass die entladene Batterie nicht von dem 
dazugehörigen Bordnetz getrennt wird und 
die Zündungen der Fahrzeuge vor dem An-
klemmen der Starthilfekabel ausgeschaltet 
sind: bei Schaltgetrieben der Schalthebel in 
Leerlauf-Stellung; bei Automatikgetrieben der 
Wählhebel in Stellung «P» steht und die Fest-
stellbremse angezogen ist

• dass die Leitungen des Starthilfekabels nicht 
von den sich drehenden Teilen im Motorraum 
erfasst werden können

• wie und in welcher Reihenfolge Starthilfeka-
bel an- und abzuklemmen sind

• dass beim Entfernen der Leitung des Start-
hilfekabels, diese nicht in Kontakt mit sich 
drehenden Teilen des Motors kommt.

Anklemmen:
Leitung mit den roten Polzangen zuerst am Plus-
pol der entladenen Batterie (siehe Bild 1/Position 
1) und dann am Pluspol der Spenderbatterie (sie-
he Bild 1/Position 2) anklemmen.  Anschliessend 
die Leitung mit den schwarzen Polzangen am 
Minuspol der Spenderbatterie (siehe Bild 1/Positi-
on 3) und danach an die Fahrzeugmasse des lie-
gengebliebenen Fahrzeuges, z.B. am Masseband 
oder einer anderen blanken Stelle am Motorblock 
(siehe Bild 1/Position 4), soweit wie möglich von 

der Batterie entfernt anklemmen, um das Zünden 
von möglicherweise entwickeltem Knallgas zu 
verhindern.

Starten:
Danach Motor des Spenderfahrzeugs starten 
und auf mittlere Drehzahl bringen. Anschliessend 
Motor des liegengebliebenen Fahrzeugs starten. 
Nach einem Startvorgang, der nicht länger als 15 
Sekunden dauern soll, ist eine Wartezeit von 1 
Minute einzulegen.

Abklemmen:
Wenn der Motor rund läuft (nach 2 bis 3 Minuten) 
Starthilfekabel in umgekehrter Reihenfolge ab-
klemmen: Zuerst schwarze Polzange vom Mas-
seband oder Motorblock des liegengebliebenen 
Fahrzeuges abnehmen (siehe Bild 1/Position 4). 
Dann die andere schwarze Polzange vom Minus-
pol der Spenderbatterie (siehe Bild 1/Position 3) 
und anschliessend die beiden roten Polzangen in 
beliebiger Reihenfolge abnehmen.

 
Technische Daten:

BT-BO 16/1 A LED SP
Querschnitt ........................................... 19,4 mm2

Länge ............................................................. 3 m
geeignet für Ottomotoren mit max. 2500 ccm 
(12 V oder 24 V Batterie)

BT-BO 25/1 A LED SP
Querschnitt ........................................... 31,4 mm2

Länge .......................................................... 3,5 m
geeignet für Ottomotoren mit max. 5500 ccm oder 
Dieselmotoren mit max. 3000 ccm (12 V oder 
24 V Batterie)

Hinweise:

Starten von Katalysator-Autos
Bei nicht startfähiger Batterie den Motor nur 
mit Starthilfekabel und Spenderbatterie starten. 
Durch Anschieben oder Abschleppen kann Ben-
zin in den Auspuff  gelangen und den Katalysator 
beschädigen.
Vor dem Abklemmen einen großen Stromverbau-
cher einschalten, um Spannungsspitzen in der 
Bordelektronik zu vermeiden. Bedienungsanlei-
tung des Autos bzw. der Zusatzgeräte (wie z.B. 
Autotelefon, Bordcomputer usw.) auf eventuelle 
Hinweise zur Ladung der Batterie und zur Starthil-
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fe beachten.

LED-Licht
 Das LED-Licht ermöglicht das zusätzliche 
Ausleuchten der Klemmstelle. Zum Einschalten 
schieben Sie den Schalter (Abb. 2/Pos. 5) auf „I“. 
Zum Ausschalten schieben Sie den Schalter (5) 
auf „0“.

Entsorgung der Batterien 
Pro Polzange sind 2 Stück 1,5 V Alkali-Mangan-
Knopfzellen Typ LR 1130 enthalten.
Batterien beinhalten umweltgefährdende Materi-
alien. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll, 
ins Feuer oder ins Wasser. 

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- 
oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie 
Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückge-
ben, und führen diese einer separaten Sammlung 
zu.

Warnung: Batterien nicht aufl aden, nicht öff nen, 
nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. Von 
Kindern fernhalten. Nicht verschlucken. Bei 
Verschlucken sofort ärztlichen Rat einholen.
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Batterie
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall 
folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf 
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die 

dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. 
Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur 
gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Uni-
on erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen 
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel oder den Austausch des Geräts beschränkt. 
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das 
Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder 
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand „Professional“ gilt 
der Ausschluss für den gewerblichen, handwerklichen oder berufl ichen Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-

ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche 
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder 
durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), 
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ….) Transportschäden, 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sons-
tigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks 
einem natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. 
Der Verschleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch 
Exposition gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. 
Die Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch 
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in 
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt 
des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europäischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. 
Bei Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für 
Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie gemäß den 
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstraße 6, 94405 Landau / Isar
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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 Note:
The integrated overvoltage protection protects the 
vehicle electronics from harmful voltage peaks 
during jump starting and considerably reduces 
sparking.

The LED installed in the overvoltage protection 
housing indicates contact between the pole 
clamps and the battery poles. 

It is vital to make sure that
• the capacitance of the battery supplying the 

power (e.g. 45 Ah) does not lie substantially 
below that of the discharged battery;

• only batteries of identical nominal voltage 
(e.g. 12 V) are connected together;

• there is no contact between the body work of 
the vehicles involved (risk of short-circuiting);

• sources of ignition (e.g. naked lights, burning 
cigarettes or electric sparks) are kept away 
from the batteries (risk of detonation) and that 
you avoid bending over the batteries due to 
risk of caustic burns;

• the electrolyte of the discharged battery is still 
fluid at low temperature;

• the discharged battery is not disconnected 
from its vehicle’s electric system and that the 
ignition of both vehicles is switched off before 
connecting up the jumper cables: vehicles 
with manual transmissions - place the shift 
lever in neutral; vehicles with automatic trans-
missions - place the selector lever in position 
„P“ and pull the hand brake;

• the leads of the jumper cable cannot get 
caught up in any moving parts inside the en-
gine compartment;

• you know how and in which order you have to 
connect and disconnect the jumper cables.

• when you remove the leads of the jumper 
cable they do not come into contact with any 
moving parts of the engine.

Connecting the jumper leads:
Connect the lead with the red pole clamps fi rst to 
the positive pole of the discharged battery (see 
Figure 1/Item 1) and then to the positive pole of 
the supplier battery (see Figure 1/Item 2). Now 
connect the lead with the black pole clamps to 
the negative pole of the supplier battery (see Fi-
gure 1/Item 3) and then to ground on the receiver 
vehicle, e.g. the ground strap or some other bare 
point on the engine block (see Figure 1/Item 4). 
Choose a point as far away as possible from the 
battery in order to avoid the ignition of any elect-
rolytic gas which may develop.

Starting:
Start the engine of the supplier vehicle and rev up 
to the medium speed range. Then start the engine 
of the receiver vehicle. Try for no longer than 15 
seconds to start the vehicle, then wait for 1 minu-
te before trying again.

Disconnecting the jumper leads:
When the engine is running smoothly (after 2 to 3 
minutes), disconnect the jumper cables in rever-
se order: First disconnect the black pole clamp 
from the ground strap or the engine block of the 
receiver vehicle (see Figure 1/Position 4). Then 
disconnect the other black pole clamp from the 
negative pole of the supplier battery (see Figure 
1/Item 3). Finally, remove the two red pole clamps 
in any order.

Technical data:

BT-BO 16/1 A LED SP
Cross cut  .............................................. 19.4 mm2

Length  ........................................................... 3 m
Suitable for petrol engines with max 2500 cc 
(12 V or 24 V battery) 

BT-BO 25/1 A LED SP
Cross cut  .............................................. 31.4 mm2

Length  ........................................................ 3.5 m
Suitable for petrol engines with max 5500 cc and
diesel engines with max. 3000 cc (12 V or 24 V 
battery) 

Notes:

Starting cars with catalytic converters
If the battery is not able to start the engine, only 
jump start it with the jump cables and auxiliary 
battery. If you attempt to push off  the car or tow 
it, petrol may get into the exhaust and damage 
the catalytic converter. Switch on a large power 
consumer before disconnecting so as to prevent 
voltage surges in the electrical system. Refer 
to the owner’s manual for the car or additional 
equipment (such as car phone, on-board compu-
ter, etc.) for instructions on charging the battery 
and jump starting.

LED light
The LED light can be used to additionally illumi-
nate the clamping position. To switch on, move 
the switch (Fig. 2/Pos. 5) to “I”. To switch off , move 
the switch (5) to “0”.
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Battery disposal
Two type LR 1130 alkaline-manganese button 
cells 1.5 V are provided per pole clamp.
Batteries contain materials that are potentially 
harmful to the environment. Never place batteries 
in your household refuse, in fi re or in water. 

Disposal
 

If this is possible without destroying the old elec-
trical or electronic appliance, please remove old 
batteries or rechargeable batteries and old lamps 
before returning them for disposal and take them 
to a separate collection point.

Warning: Do not recharge, open, dispose of in 
fi re or short-circuit batteries. Keep away from 
children. Do not swallow. If swallowed, seek 
medical advice immediately.
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables*
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the eff ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com. 
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions 
in all cases:

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?  

Describe this malfunction.
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 Warranty certifi cate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-
kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown 
on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the 
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-

duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms 
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its 
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not 
aff ected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to 
either the rectifi cation of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note 
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade 
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used 
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by 

unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g. 
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the 
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment 
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand, 
stones, dust, ….) getting inside the equipment.  Damage in transit; damage caused by force or external 
influences (e.g. by dropping the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise 
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as 
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee 
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being 
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In 
such cases, the work performed or parts fi tted will not result in an extension of the guarantee period, and 
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fi tted. This also 
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the 
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a diff erent EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU, 
the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable repair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to 
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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 Remarque :
La protection intégrée contre la surtension 
protège l’électronique du véhicule contre les pics 
de tension nocifs en cas d’aide au démarrage et 
réduit considérablement la formation d’étincelles.

Le voyant LED intégré dans le carter de la pro-
tection contre la surtension montre le contact des 
pinces de pôles vers les pôles de la batterie.

Faites absolument attention à ceci:,
• la capacité de la batterie fournissant le cou-

rant (par exemple 45 Ah) ne peut être inféri-
eure à celle de la batterie à recharger; 

• seules des batteries de tension nominale 
identique (par ex. 12 V) peuvent être reliées;

• les carrosseries des deux véhicules ne peu-
vent être en contact l’une avec l’autre (risque 
de court-circuit);

• les sources d’allumage (par ex. feu ouvert, 
cigarettes allumées ou étincelles électriques) 
doivent être éloignées des batteries (risque 
de déflagration);

• on ne peut pas se pencher au-dessus des 
batteries (risque de brûlures par acide);

• l’électrolyte de la batterie déchargée est aus-
si liquide à basse température;

• la batterie déchargée ne peut être séparée de 
son réseau de bord et les allumages des vé-
hicules doivent être à l’arrêt avant la mise en 
place des câbles de connexion de batteries: 
pour les véhicules à changement de vitesse, 
le levier de vitesses doit être en position 
neutre; pour les automatiques, le levier de 
sélection doit être en position «P» et le frein 
de parking doit être tiré;

• les câbles de connexion des batteries ne 
peuvent être pris dans des parties en mouve-
ment du moteur;

• lisez comment et dans quel ordre les câbles 
de connexion de batteries doivent être bran-
chés et débranchés.

• En retirant le câble du dispositif d’assistance 
au démarrage, veillez à ce que le câble 
n’entre pas en contact avec des éléments 
rotatifs du moteur.

Mise en place:
Accrochez d’abord le câble muni de pinces de 
borne rouges à la borne «+» de la batterie dé-
chargée (voir illustration 1, position 1) et ensuite à 
la borne «+» de la batterie distributrice (voir illust-
ration 1, position 2).

Accrochez ensuite le câble muni de pinces de 
borne noires à la borne «–» de la batterie distri-
butrice (voir illustration 1, position 3) et ensuite 
à la masse du véhicule en panne, par exemple à 
la bande de connexion à la masse ou à un autre 
endroit dénudé du bloc moteur (voir illustration 1, 
position 4), éloigné le plus possible de la batterie, 
pour éviter l’allumage de gaz explosifs éventuel-
lement libérés.

Démarrage:
Faites ensuite démarrer le moteur du véhicule 
distributeur et faites-le tourner à moyen régime. 
Faites alors démarrer le moteur du véhicule en 
panne. Après un procédé de démarrage, qui ne 
doit pas durer plus de 15 secondes, il faut respec-
ter une pause de 1 minute.

Débrancher:
Lorsque le moteur tourne (pendant 2 à 3 minu-
tes), débranchez les câbles de connexion de 
batteries dans l’ordre inverse: d’abord la pince de 
borne noire de la bande de connexion à la masse 
ou du bloc moteur du véhicule en panne (voir 
illustration 1, position 4), puis l’autre pince de bor-
ne noire de la borne «–» de la batterie distributri-
ce (voir illustration 1, position 3) et enfi n les deux 
pinces de borne rouge dans n’importe quel ordre.

Caractéristiques techniques :

BT-BO 16/1 A LED SP
Coupe transversale  .............................. 19,4 mm2

Longueur ....................................................... 3 m
Convient aux moteurs Otto de maxi. 2500 cm3 
(batterie de 12 V ou 24 V)

BT-BO 25/1 A LED SP
Coupe transversale  .............................. 31,4 mm2

Longueur .................................................... 3,5 m
convient aux moteurs Otto de maxi. 5500 cm3 et 
aux moteurs diesel de maxi. 3000 cm3 (batterie 
12 V ou 24 V)

Remarques:

Faire démarrer des autos à catalyseur
Lorsque la batterie ne peut pas démarrer, faire 
uniquement démarrer le moteur avec le câble de 
démarrage et la batterie auxiliaire. Pousser ou 
remorquer le véhicule peut faire passer l’essence 
dans le pot d’échappement et endommager le ca-
talyseur. Avant de déconnecter, mettez un grand 
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consommateur d’électricité en circuit afi n d’éviter 
des pointes de tension dans l’électronique du 
tableau de bord. Respecter les éventuelles con-
signes du mode d’emploi de la voiture ou des ap-
pareils auxiliaires (comme par exemple téléphone 
ou l’ordinateur de bord, etc.) en rapport avec le 
chargement de la batterie.

Lampe LED 
La lampe LED permet également d’éclairer 
l’endroit à serrer. Pour allumer, positionnez 
l’interrupteur sur (fi g. 2/pos. 5) « I ». Pour éteindre, 
poussez l’interrupteur (5) sur « 0 ».

Élimination des piles
Chaque pince de pôle contient 2 piles 1,5 V bou-
ton alcali-manganèse de type LR 1130.
Les piles comprennent des matériaux polluant 
l’environnement. Ne jetez pas les piles dans les 
ordures ménagères, dans le feu ni dans l’eau. 

Si cela est possible sans détruire l‘ancien ap-
pareil électrique ou électronique, veuillez en 
retirer les piles ou les accumulateurs usagés ainsi 
que les lampes usagées avant de le retourner 
pour élimination et les déposer dans une collecte 
séparée.

Avertissement: ne pas recharger les piles, 
ne pas les ouvrir, ne pas les jeter au feu ni les 
court-circuiter. Tenir hors de portée des enfants. 
Ne pas avaler. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin.
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* Piles
Matériel de consommation/
pièces de consommation*
Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les 
cas aux questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement, 
nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse indiquée sur le 
bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers à votre disposition par téléphone au numéro de service après-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes physiques qui 

ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité 
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant 
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos 
droits légaux en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que 
vous avez acheté dans l’Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a 
donc pas de contrat de garantie quand l’appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie 
est assujettie, selon notre choix, soit l’élimination du vice, soit le remplacement de l’appareil. Veuillez noter que nos 
appareils, conformément à leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, où encore, exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. 
Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect des instructions de montage ou à une installation incorrecte, au 

non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement à une tension de réseau ou à un type de courant incorrect) 
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou à une exposition de l’appareil à des condi-
tions environnementales anormales ou à un manque d’entretien et de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de 
l’appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans l’appareil 
(par ex. sable, cailloux ou poussière, ....), les dommages dus au transport, l’utilisation de la force ou les influences 
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de l’appareil imputables à l’usure normale liée à l’utilisation de 
l’appareil ou à toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont 
soumis à une usure naturelle et sont conçus pour un nombre limité de cycles. L’usure est influencée négativement 
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent être reven-
diqués avant l’expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines après avoir constaté le défaut. La 
revendication de droits à la garantie après expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez signaler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justifi catif de l’achat de votre 
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justifi catifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus 
de la prestation de garantie en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le défaut de l’appareil est couvert par notre 
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de l’Union européenne autre que celui dans lequel vous l’avez acheté, 
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie 
en cas de transfert hors de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans l’étendue de la 
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse de service après-vente. 
Pour les pièces d’usure, de consommation et les pièces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie 
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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 Avvertenza
La protezione da sovratensione integrata proteg-
ge il sistema elettronico del veicolo da picchi di 
tensione dannosi durante l’avviamento di soccor-
so e riduce notevolmente lo sviluppo di scintille.

La spia LED installata nell’involucro della protezi-
one da sovratensione indica che vi è contatto tra 
le pinze di connessione e i poli della batteria. 

Fate attenzione 
• che la capacità della batteria caricante (ad es. 

45 Ah) non sia molto inferiore a quella della 
batteria scarica

• che possono essere collegate solo batterie 
della stessa tensione nominale (ad es. 12 V) 

• che non esista nessun contatto tra le carroz-
zerie dei veicoli (rischio di corto circuito)

• che fonti di accensione (ad es. fiamme vive, 
sigarette accese o scintille elettriche) siano 
allontanati dalle batterie (rischio di deflagra-
zione) e che, a causa del pericolo presentato 
dal liquido corrosivo, non è consigliabile chi-
narsi sulle batterie.

• che l’ elettrolita della batteria scarica è liquido 
anche alle basse temperature

• che la batteria scarica non venga staccata 
dalla rispettiva rete di bordo e che prima di 
fissare i cavi per avviamento tramite collega-
mento alla batteria, l’accensione dei veicoli 
sia spenta: in caso di cambio normale, fare 
attenzione che la leva sia in posizione folle e 
che in caso di cambio automatico, la leva si 
trovi in posizione «P» e il freno di staziona-
mento sia azionato 

• che i conduttori del cavo per avviamento non 
tocchino gli elementi in movimento nel vano 
motore

• come e in quale ordine i cavi per avviamento 
siano da fissare o staccare. 

• Nel togliere il cavo per l’avviamento di soc-
corso fate attenzione, che questo non venga 
in contatto con le parti rotanti del motore.

Fissaggio
Fissare il cavo con le pinze rosse prima al polo 
positivo della batteria scarica (vedi fi gura 1/posizi-
one 1) e dopo al polo positivo della batteria carica 
(vedi fi gura 1/posizione 2). Quindi fi ssare il cavo 
con le pinze nere al polo negativo della batteria di 
carica (vedi fi gura 1/posizione 3) e dopo alla mas-
sa del veicolo in panne, ad es. al nastro massa o 
ad un’altra parte lucida del blocco motore (vedi 
fi gura 1/posizione 4). Fissare i cavi il più lontano 
possibile dalla batteria, onde evitare l’accensione 

di gas tonante che potrebbe essersi formato.
 
Avviamento
Quindi avviare il motore del veicolo di aiuto e 
portarlo a regime medio. In seguito avviare il mo-
tore del veicolo in panne. Dopo una procedura di 
avviamento che non deve superare i 15 secondi, 
è necessario attendere per 1 minuto prima di ri-
petere l’operazione.

Scollegamento
Appena il motore gira in modo normale (dopo 2 o 
3 minuti), staccare i cavi di avviamento nell’ordine 
inverso: prima togliere la pinza nera dal nastro di 
massa o dal blocco di motore del veicolo fermo 
(vedi fi gura 1/posizione 4); quindi staccare l’altra 
pinza nera dal polo negativo della batteria di cari-
ca (vedi fi gura 1/posizione 3) e in seguito togliere 
le due pinze rosse nell’ordine che preferite.  

Caratteristiche tecniche

BT-BO 16/1 A LED SP
Sezione  ................................................ 19,4 mm2

Lunghezza  .................................................... 3 m
Adatto per motori a benzina con una cilindrata 
massima di 2500 cm³ (batteria da 12 V o 24V)

BT-BO 25/1 A LED SP
Sezione  ................................................ 31,4 mm2

Lunghezza  ................................................. 3,5 m
Adatto per motori a benzina con una cilindrata 
massima di 5500 cm3 e motori diesel con max. 
3000 cm3 (batteria da 12 V o 24V)

Avvertenze
Avviamento di auto dotate di marmitta catalitica
In caso di batteria scarica avviate il motore solo 
con cavo di avviamento di soccorso e batteria 
di soccorso. Con operazioni di spinta o di traino 
potrebbe penetrare benzina nello scappamento 
e danneggiare la marmitta catalitica. Prima di 
staccare i morsetti, attivate un dispositivo con 
un elevato assorbimento di corrente per evitare 
picchi di tensione nel sistema elettronico di bordo. 
Tenete conto di eventuali avvertenze sulla ricarica 
della batteria e sull’avviamento di soccorso nelle 
istruzioni per l’uso della vettura e degli apparecchi 
ausiliari (come per es. telefono dell’auto, elettroni-
ca di bordo).
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Luce LED 
La luce LED permette di illuminare ulteriormente 
il punto di fi ssaggio. Per accendere spingete 
l’interruttore (Fig. 2/Pos. 5) in posizione „I“. Per 
spegnere spingete l’interruttore (5) in posizione 
„0“.

Smaltimento delle batterie
Per ciascuna pinza di connessione sono compre-
se 2 pile a 1,5 V bottone alcaline al manganese di 
tipo LR 1130.
La batterie contengono materiali che danneggia-
no l’ambiente. Non gettate le batterie nei rifi uti 
domestici, nel fuoco o in acqua. 

Se ciò è possibile senza distruggere il vecchio 
apparecchio elettrico o elettronico, si prega di 
rimuovere le vecchie batterie o pile ricaricabili 
e le vecchie lampade prima di restituirle per lo 
smaltimento e di portarle in un punto di raccolta 
diff erenziata.

Attenzione: non ricaricare, aprire, smaltire nel 
fuoco o cortocircuitare le batterie. Tenere lontano 
dai bambini. Non ingerire. In caso di ingestione, 
consultare immediatamente un medico.
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certifi cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certifi cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batterie
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet 
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 Certifi cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fi siche che 

non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività di lavoro autonomo. Le 
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato 
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i 
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi 
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per l‘impiego artigianale, professionale o imprenditoriale. 
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato usato entro il periodo di garanzia 
in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di 
articoli della gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione 

non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento a una tensione 
di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata 
esecuzione di pulizia e manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico 
del cliente, all‘impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di 
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene 
sottoposta e le velocità di ricarica, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con 
P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del 
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di 
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta 
una proroga del periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione o sostituzione eff ettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identifi cazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classifi cati in modo 
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente 
l‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la 
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di 
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei 
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como

Anl_BT_BO_16_1A_25_1A_LED_SP_SPK7.indb   19Anl_BT_BO_16_1A_25_1A_LED_SP_SPK7.indb   19 17.03.2025   10:03:5517.03.2025   10:03:55



DK/N

- 20 -

 Bemærk:
Den integrerede overspændingsbeskyttelse 
beskytter køretøjets elektroniske dele mod skade-
lige spændingsspidser i forbindelse med starth-
jælp og reducerer gnistdannelsen betydeligt.

LED-lampen, der er indbygget i overspændings-
beskyttelseshuset, viser poltængernes kontakt 
med batteriets poler.

Pass på

• at kapasiteten til batteriet som leverer strøm-
men (f.eks. 45 Ah) ikke ligger vesentlig under 
kapasiteten til batteriet som er utladet

• at det kun er tillatt å kople sammen batterier 
med samme nominelle spenning (f.eks. 12 V)

• at det ikke må opprettes karosserikontakt 
mellom bilene (fare for kortslutning)

• at antennelige kilder (f.eks. åpne flammer, 
brennende sigaretter eller elektriske gnister) 
må holdes på avstand fra batteriene (eksplo-
sjonsfare), og at man ikke må bøye seg over 
batteriene på grunn av faren for etseskader 

• at det utladede batteriets elektrolytt er flytene 
selv ved lav temperatur 

• at det utladede batteriet ikke koples fra tilhø-
rende nett i bilen, og at bilenes tenninger er 
slått av før kabelen for start fra eksternt batteri 
blir koplet til: at girspaken står i tomgangsstil-
ling ved manuell girkasse; at girvelgerspaken 
står i stilling «P» og parkeringsbremsen er 
satt på ved automatgir 

• at ledningene til kabelen for start fra eksternt 
batteri ikke kan blir grepet av de roterende 
delene i motorrommet 

• hvordan og i hvilken rekkefølge kabeler for 
start fra eksternt batteri skal koples til og fra

• Når ledningen til starthjælpekablet fjernes 
skal man være opmærksom på, at den ikke 
kommer i berøring med roterende dele i mo-
toren.

Tilkopling:
Kople først ledningen med de røde poltengene til 
plusspolen på det utladede batteriet (se fi guren 
1/posisjon 1) og deretter på plusspolen til giver-
batteriet (se fi guren 1/posisjon 2). Kople deretter 
ledningen med de svarte poltengene til minuspo-
len på giverbatteriet (se fi guren 1/posisjon 3) og 
deretter til bilens godskopling på bilen som ikke 
starter, f.eks. til fl eksibel godskabel eller et annet 
blankt sted på motorblokken (se fi gur 1/posisjon 
4) så langt borte fra batteriet som mulig, for å 
forhindre at knallgass som eventuelt måtte ha blitt 

dannet antennes.

Start:
Start deretter motoren til bilen som gir starthjelp 
og få den opp på middels turtall. Start deretter 
motoren til bilen som ikke starter. Etter en start-
prosedyre, som ikke skal vare lenger enn 15 se-
kunder, må det legges inn en ventetid på 1 minutt.

Frakopling:
Når motoren går jevnt (etter 2 til 3 minutter), fra-
koples kabelen for start fra eksternt batteri i mot-
satt rekkefølge. Fjern først den svarte poltangen 
fra den fl eksible godskabelen eller motorblokken 
til bilen som ikke startet (se fi guren 1/posisjon 4). 
Ta deretter den andre svarte poltangen av fra mi-
nuspolen på giverbatteriet (se fi guren 1/posisjon 
3) og fjern deretter de to røde poltengene i vilkår-
lig rekkefølge.

Tekniske data:

BT-BO 16/1 A LED SP
Tværsnit  ............................................... 19,4 mm2

Længde  ........................................................ 3 m
Egnet til benzinmotorer med maks. 2500 ccm  
(12 V- eller 24 V-batteri)

BT-BO 25/1 A LED SP
Tværsnit  ............................................... 31,4 mm2

Længde  ..................................................... 3,5 m
Egnet til benzinmotorer med maks. 5500 ccm og 
dieselmotorer med maks. 3000 ccm (12 V- eller 
24 V-batteri)

Bemærk:

Start af katalysatorbiler
Hvis batteriet ikke kan starte, skal motoren kun 
startes med startkabel og hjælpebatteri. Hvis 
bilen skubbes eller bugseres, kan der komme 
benzin ud i udstødningen og beskadige kataly-
satoren. Slut en kraftig strømforbruger til, inden 
klemmerne tages af batterierne, så der ikke 
opstår spændingsspidser i bilens elektroniske 
system. Se bilens instruktionsbog eller vejlednin-
gen til ekstra udstyr (f.eks. biltelefon, bilcomputer 
osv.) for eventuelle anvisninger vedrørende oplad-
ning af batteri og starthjælp.
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LED-lys 
Med LED-lyset kan klemmestedet lyses op. For 
at tænde skubbes tænd/sluk-knappen (fi g. 2/pos. 
5) i stilling “I”. For at slukke skubbes tænd/sluk-
knappen (5) i stilling „0“.

Bortskaff else af batterier
Til hver polklemme er der 2 stk. 1,5 V alkali-man-
gan-knapceller type LR 1130.
Batterier indeholder miljøskadelige materialer. 
Smid ikke batterier ud som husholdningsaff ald; 
batterier må ikke udsættes for ild eller vand. 

Hvis det er muligt uden at ødelægge det gamle 
elektriske eller elektroniske apparat, skal du fjerne 
gamle batterier eller genopladelige batterier og 
gamle lamper, før du afl everer dem til bortskaff el-
se, og bringe dem til et separat indsamlingssted.

Advarsel: Batterier må ikke genoplades, åbnes, 
smides i ilden eller kortsluttes. Holdes væk fra 
børn. Må ikke sluges. Søg straks læge, hvis de 
sluges.
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  Serviceinformationer

I alle lande, der er nævnt i garantibeviset, råder vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata 
fremgår af garantibeviset. De står til din rådighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks. 
reparation, anskaff else af reservedele og sliddele eller køb af forbrugsmaterialer.

Vær opmærksom på, at følgende dele på produktet slides som følge af brug eller udsættes for naturligt 
slid resp. at følgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Batterier
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*
Manglende dele

* er ikke nødvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen på internettet under www.Einhell-Service.com. Det 
er vigtigt at beskrive fejlen så nøjagtigt som muligt og i hvert fald besvare følgende spørgsmål:

• Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
• Har du bemærket noget usædvandligt, inden defekten opstod (symptom før defekt)?
• Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berørt af (hovedsymptom)?  

Beskriv venligst fejlfunktionen.

Anl_BT_BO_16_1A_25_1A_LED_SP_SPK7.indb   22Anl_BT_BO_16_1A_25_1A_LED_SP_SPK7.indb   22 17.03.2025   10:03:5517.03.2025   10:03:55



DK/N

- 23 -

 Garantibevis

Kære kunde!
Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. I dette tilfælde beder vi dig kontakte vores kundeservice på
adressen, som er anført på dette garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det anførte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gælder følgende:
1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge 

dette produkt i forbindelse med udøvelse af deres erhvervsmæssige eller andet selvstændigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstående producent 
lover købere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2.  Garantiydelsen dækker udelukkende mangler på det nyt produkt fra nedenstående producent, der 
er købt i den Europæiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at 
vælge, om sådanne mangler afhjælpes på produktet, eller om produktet udskiftes. Bemærk, at vore 
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig brug. Garantien 
dækker således ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmæssige, håndværksmæssi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen 
„Professional“ gælder udelukkelsen for erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig brug ikke.

3.  Garantien dækker ikke følgende: 
• Skader på produktet som følge af tilsidesættelse af montagevejledningen eller som følge af 

usagkyndig installation, tilsidesættelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spænding eller strømtype) eller tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser 
eller som følge af at produktet udsættes for ikke normale miljøbetingelser eller manglende pleje 
og vedligeholdelse. 

• Skader på produktet som følge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsværktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt), indtrængen 
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller støv, ...) transportskader, brug af vold 
eller eksterne påvirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes). 

• Skader på produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmæs-
sigt fremstillet til et begrænset cyklustal. Sliddet opstår især på grund af stor last og ladehastig-
heder samt som følge af varme, kulde, vibration og stød.

4. Garantiperioden er 2 år fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden garantiperiodens 
udløb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gæl-
dende efter garantiperiodens udløb. Reparation eller udskiftning af produktet medfører ikke for-
længelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også 
servicearbejde, der foretages på stedet.

5.  Hvis du ønsker at gøre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: 
http://www.Einhell-Service.com. Sørg for at have købskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af købet af det nye produkt ved hånden. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen på grund af manglende identifi cering. 
Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil 
modtage et helt nyt.

6.  Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europæiske Union, som ikke er det land, 
hvor produktet er købt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden 
for den Europæiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angår slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskrænkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i nærværende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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 Nota:
A protecção contra o sobreaquecimento integra-
da protege o sistema electrónico do veículo de 
picos de tensão prejudiciais durante o arranque 
auxiliado e reduz signifi cativamente a formação 
de faíscas.

O LED montado na caixa de protecção contra o 
sobreaquecimento indica o contacto entre as gar-
ras para o pólo e os pólos da bateria.

Assegure-se de que,
• a capacidade da bateria que fornece a 

corrente (p. ex. 45 Ah) não é muito inferior 
à capacidade da bateria que se encontra 
descarregada

• conecta apenas baterias com a mesma 
tensão nominal (p. ex. 12 V)

• não se pode estabelecer qualquer contacto 
entre a carroçaria dos dois veículos (perigo 
de curto-circuito)

• mantém as fontes de ignição (p. ex. fontes de 
luz aberta, cigarros acesos ou faíscas eléctri-
cas) afastadas das baterias (perigo de defla-
gração) e não se debruça sobre as baterias 
devido à causticidade das mesmas

• o electrólito da bateria descarregada se en-
contra em estado líquido, mesmo a baixas 
temperaturas

• a bateria descarregada não é separada do 
respectivo sistema eléctrico do veículo e de 
que as ignições dos veículos se encontram 
desligadas antes de conectar os cabos 
auxiliares de arranque: nas caixas de velo-
cidade manuais a alavanca das mudanças 
se encontra em ponto-morto e nas caixas de 
velocidade automáticas a alavanca selectora 
se encontra na posição «P» e o travão de 
mão puxado

• os cabos auxiliares de arranque não podem 
ser apanhados por peças em movimento 
dentro do compartimento do motor 

• da sequência e da forma correcta de ligar e 
desligar os cabos auxiliares de arranque

• Quando remover o cabo auxiliar de arranque, 
certifique-se de que este não entra em con-
tacto com as peças do motor em rotação.

Conectar:
Conecte primeiro o cabo com a garra para o pólo 
vermelha ao pólo positivo da bateria descarre-
gada (consulte a fi gura 1/posição 1) e depois ao 
pólo positivo da bateria de alimentação (consulte 
a fi gura 1/posição 2). Conecte de seguida o cabo 
com a garra para o pólo preta ao pólo negativo 

da bateria de alimentação (consulte a fi gura 1/
posição 3) e depois à massa do veículo que tem 
a bateria descarregada, p. ex. à fi ta de ligação 
à massa ou noutro local livre no bloco do motor 
(consulte a fi gura 1/posição 4). Conecte este 
cabo o mais afastado possível da bateria, de 
forma a evitar a ignição de gás detonante que 
eventualmente se tenha formado.

Dar arranque:
Ligue de seguida o motor do veículo alimentador 
e acelere-o a um regime de rotações médio. Dê 
seguidamente arranque ao motor do veículo com 
a bateria descarregada. Após cada tentativa de 
arranque, que não deve demorar mais de 15 se-
gundos, deve aguardar sempre 1 minuto antes de 
tentar novamente.

Desconectar:
Volte a desconectar os cabos auxiliares de ar-
ranque pela sequência inversa quando o motor 
estiver a trabalhar de forma regular (após 2 a 3 
minutos): Retire primeiro a garra para o pólo preta 
da fi ta de ligação à massa ou do bloco do motor 
do veículo com a bateria descarregada (consulte 
a fi gura 1/posição 4). Retire de seguida a outra 
garra para o pólo preta do pólo negativo da bate-
ria de alimentação (consulte a fi gura 1/posição 3) 
e depois ambas as garras para os pólos vermel-
has sem nenhuma ordem específi ca.

Dados técnicos:

BT-BO 16/1 A LED SP
Secção transversal  .............................. 19,4 mm2

Comprimento  ................................................ 3 m
indicado para motores a gasolina com 2500 cm3, 
no máx. (bateria de 12 V ou de 24 V)

BT-BO 25/1 A LED SP
Secção transversal  .............................. 31,4 mm2

Comprimento  ............................................. 3,5 m
indicado para motores a gasolina com 5500 cm3, 
no máx. e motores a gasóleo com 3000 cm3, no 
máx. (bateria de 12 V ou de 24 V)

Instruções:

Dar arranque a veículos com catalisador
Quando a bateria se encontra descarregada pro-
ceda à tentativa de arranque apenas com cabos 
auxiliares de arranque e com uma bateria de ali-
mentação. Empurrar ou rebocar um veículo com 
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catalisador pode fazer com que entre gasolina 
para o sistema de escape, danifi cando o cata-
lisador. Antes de desconectar, ligue um grande 
consumidor de electricidade para evitar picos de 
tensão no sistema electrónico de bordo. Consulte 
o manual de instruções do veículo ou dos aparel-
hos auxiliares (como p. ex. telefone, computador 
de bordo, etc.) para se inteirar de eventuais 
indicações sobre o carregamento da bateria e o 
arranque auxiliado.

Luz LED 
A luz LED proporciona uma iluminação adicional 
do local de fi xação. Para ligar, desloque o inter-
ruptor (fi g. 2/pos. 5) para a posição “I”. Para desli-
gar, desloque o interruptor (5) para a posição “0”.

Eliminação das pilhas
Por cada garra para pólo, estão incluídas 2 pilhas 
1,5 V botão alcalinas tipo LR 1130.
As pilhas contém substâncias que são prejudici-
ais ao meio ambiente. Não deite as pilhas para 
o lixo doméstico, para o lume ou para dentro de 
água. 

Se for possível fazê-lo sem destruir o aparelho 
elétrico ou eletrónico antigo, retire as pilhas ou 
baterias e as lâmpadas velhas antes de as devol-
ver para eliminação e leve-as para um ponto de 
recolha separado.

Aviso: Não recarregar, abrir, deitar fora no fogo 
ou provocar curto-circuito nas pilhas. Manter 
afastado do alcance das crianças. Não ingerir. 
Em caso de ingestão, consultar imediatamente 
um médico.
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  Informações do serviço de assistência técnica

Estamos representados em todos os países mencionados no certifi cado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certifi cado de garantia. Estes encontram-se 
ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 
sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis.

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 
ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis.

Categoria Exemplo
Peças de desgaste* Pilhas
Consumíveis/peças consumíveis*
Peças em falta

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de defi ciências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifi que-se de que faz uma descrição exacta do problema, responden-
do sempre às seguintes questões:

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início?
• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?  

Descreva este erro de funcionamento.
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 Certifi cado de garantia 

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho não funcio-
nar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu 
o nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do número 
de assistência técnica indicado. O exercício dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais, 

que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos 
seus novos aparelhos. Não afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado 
gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as defi ciências no novo aparelho do fabricante abaixo designado, 
adquirido por si na União Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 
e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta ou à substituição do mesmo. Chamamos a atenção 
para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profi ssio-
nal. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do 
período de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparáveis. Para 
os artigos com a marca “Professional”, a exclusão para uso comercial, artesanal ou profi ssional não se aplica. 
Aplicamos os prazos legais em vigor.

3. Excluídos pela nossa garantia estão:
• Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma instalação in-

correta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão de rede ou tipo de 
corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da exposição do aparelho a con-
dições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção insuficientes.

• Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração de corpos 
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, …), danos de transporte, uso de força ou impactos 
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

• Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste 
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estão sujeitos a um desgaste 
natural e foram construtivamente concebidas para um número limitado de ciclos. O desgaste sofre uma 
influência negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também 
devido à exposição ao calor, frio, vibrações e choques.

4. O período de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o período de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os 
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semana após ter 
sido detetado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período de garan-
tia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período de garantia nem dá 
origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para eventuais peças sobressalentes 
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha à 
disposição o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de características serão excluídos pelo serviço de garantia devido à falta de 
atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser-lhe-á enviado um 
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possível.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro país da União Europeia diferente do país onde adquiriu 
o aparelho, o serviço de garantia será prestado por um parceiro de serviço de assistência técnica local. A 
transferência para fora da União Europeia faz cessar os direitos de garantia. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparações que não estão, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para este efeito, deverá enviar 
o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica. Para peças de desgaste, consumíveis e em 
falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com as informações do serviço de assistência técnica deste 
manual de instruções.

Fiador/ Serviço: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Märkus.
Integreeritud ülepingekaitse kaitseb sõiduki elekt-
roonikat kahjustava tippvoolu eest käivituse ajal ja 
vähendab märkimisväärselt sädemete teket.

Ülepingekaitse korpusesse ehitatud LED näitab 
poolusetangide kontakti akupoolustega.

Jälgige, et
•  vooluandva aku (nt 45 Ah) maht ei oleks palju 

väiksem tühja aku mahust
•  ühendatakse ainult sama nimipingega (nt 12 

V) akusid
•  sõidukite kered ei oleks omavahel ühenduses 

(lühise oht)
•  süüteallikad (nt lahtine tuli, põlevad sigaretid 

või elektrilised sädemed) oleks akust eemal 
ja et söövitusohu tõttu ei kummarduks keegi 
aku kohale

•  tühja patarei elektrolüüt on ka madalal tempe-
ratuuril vedel

•  tühjenenud akut ei ühendataks lahti sõiduki 
pardavõrgust ja sõidukite süüde oleks enne 
käivitusabikaabli ühendamist välja lülitatud: 
manuaalkäigukastide puhul on käigukang tü-
hikäigu asendis; automaatkäigukastide puhul 
on valikukang asendis „P“ ja seisupidur on 
rakendatud

•  käivitusabi kaabli juhtmed ei saaks kapoti all 
pöörlevate detailide külge kinni jääda

•  kuidas ja millises järjekorras käivitusabi kaab-
lid ühendatakse ja lahti võetakse

•  käivitusabi kaabli juhtme eemaldamisel ei 
satuks see ühendusse mootori pöörlevate 
osadega

Ühendamine:
Kinnitage punaste poolusetangidega juhe kõige-
pealt tühja aku plusspoolele (vt joonis 1/1) ja see-
järel energiat andvale akule (vt joonis 1/2). See-
järel kinnitage mustade poolusetangidega juhe 
energiat andva aku miinuspoolele (vt joonis 1/3) 
ja seejärel seismajäänud sõiduki massi külge, nt 
massi juhtmel või mootoriploki teisel siledal poolel 
(vt joon 1/4), akust nii kaugele kui võimalik, et või-
malikult tekkiva paukgaasi süttimist takistada.

Käivitamine:
Seejärel käivitage vooluandva sõiduki mootor 
ja viige keskmisele pöörete arvule. Peale seda 
käivitage seismajäänud sõiduki mootor. Peale kä-
ivitamisprotsessi, mis ei peaks kestma kauem kui 
15 sekundit, tuleb üks minut oodata.

Lahti võtmine:
Kui mootor pöörleb (2-3 minuti pärast) päästke 
käivitusabi kaabel vastupidises järjekorras lahti: 
Kõigepealt eemaldage must poolusetang seisma-
jäänud sõiduki massilt või mootoriplokilt (vt joonis 
1/4). Siis eemaldage teine must poolusetang 
energiat andva aku miinuspooluselt (vt joonis 1/3) 
ja seejärel mõlemad punased poolusetangid su-
valises järjekorras.

Tehnilised andmed:

BT-BO 16/1 A LED SP
Ristlõige  ..............................................  19,4 mm2

Pikkus  ........................................................... 3 m
sobib bensiinimootoritele max 2500 cm3 (12 V või 
24 V aku)

BT-BO 25/1 A LED SP
Ristlõige  ..............................................  31,4 mm2

Pikkus  ........................................................ 3,5 m
sobib bensiinimootoritele max 5500 cm3 ja diisel-
mootoritele max 3000 cm3 (12 V või 24 V aku)

Märkus.

Katalüsaatoriga autode käivitamine
Käivitusvõimetu aku puhul käivitage mootor ainult 
käivitusabikaabli ja energiat andva aku abil. Lük-
kamise või järelvedamise tõttu võib bensiin sattu-
da väljalasketorusse ja kahjustada katalüsaatorit.
Enne kaablite klemmidelt lahtiühendamist lülitage 
sisse mõni suur voolutarviti, et vältida tippvoolu 
pardaelektroonikas. Järgige auto v selle lisasead-
mete (nagu nt autotelefon, pardakompuuter jne) 
kasutusjuhendis aku laadimise ja käivitusabi koh-
ta märgitud võimalikke juhiseid.

LED-lamp
LED-lambi abil saab klemmikohta täiendavalt val-
gustada. Sisselülitamiseks lükake lüliti (joonis 2/ 
5) asendisse „I“. Väljalülitamiseks lükake lüliti (5) 
asendisse „0“.

Patareide utiliseerimine
Kõigis poolusetangides on kaks 1,5 V leeliselist 
mangaannööpelementi, tüüp LR 1130.
Patareides sisalduvad keskkonnale kahjulikud 
materjalid. Ärge visake patareisid olmejäätmete 
hulka, tulle ega vette.
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Kui see on võimalik ilma vana elektri- või elekt-
roonikaseadet hävitamata, siis palun eemaldage 
vanad patareid või akud ja vanad lambid enne 
nende kõrvaldamiseks tagastamist ja viige need 
eraldi kogumispunkti.

Hoiatus: Ärge laadige, avage, visake tulekahju 
või lühistage patareisid. Hoida laste eest eemal. 
Mitte alla neelata. Allaneelamise korral pöörduda 
viivitamatult arsti poole.
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  Hooldusteave

Meil on kõikides garantiitunnistusel loetletud riikides pädevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed 
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie käsutuses seoses mis tahes hooldusküsimustega, nagu re-
monditööd, varu- ja kuluosade muretsemine või kulumaterjalid.

Tuleb tähele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid või loomulikke kulumisilmin-
guidjärgmistel detailidel ning neid detaile käsitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Näide
Kuluosad* Patareide
Kulumaterjal / Kuluosad*
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste või rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com. 
Märkigekindlasti vea täpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul järgmistele küsimustele.

• Kas seade on töötanud või oli ta algusest peale defektne?
• Kas Teile hakkas enne defekti ilmnemist midagi silma (defekti tunnused)?
• Missugune tõrge Teie arvates seadmel on (põhitunnus)?  

Kirjeldage seda tõrget.
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 Garantiitunnistus 

Lugupeetud klient!
Meie tooted läbivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult töötama, on meil siiralt 
kahju ja me palume Teil pöörduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinõuete esitami-
sel kehtib järgnev:
1. Käesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st füüsilistele isikutele, kes ei soovi 

toodet kasutada oma kommerts- või muuks ettevõtlus tegevuseks. Käesolevad garantiitingimused 
reguleerivad täiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete 
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
inõudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.

2. Garantiiteenus hõlmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud 
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- või tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul 
nende puuduste kõrvaldamise või seadme vahetamisega. Võtke palun arvesse, et ainult ”Professio-
nal” kaubamärgiga tooted on konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kõikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevõtluse, 
käsitöönduse, kutsetegevuse või samaväärsel otstarbel. 

3. Meie garantii alla ei kuulu:
• seadme kahjustused, mis on tekkinud montaažijuhendi mittejärgimise või asjatundmatu paigal-

duse, kasutusjuhendi mittejärgimise (nagu nt vale võrgupinge või vooluliigi ühendamisel) või 
hooldusjuhendi ja ohutusnõuete eiramise tõttu, samuti seadme jätmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kätte või puuduliku hoolduse ja kontrolli tõttu;

• seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku või asjatundmatu käsitsemise tõttu (nagu nt 
seadme ülekoormamine või lubamatute instrumentide või tarvikute kasutamine) võõrkehade (nt 
liiva, kivide või tolmu jne) seadmesse tungimise tagajärjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on 
tekkinud jõu kasutamise või välisjõudude mõju (nt kahjustused mahakukkumise tõttu) tagajärjel;

• kahjustused seadmel või seadme osadel, mis on põhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise või 
muu loomuliku kulumise tagajärjel. Näiteks mõjub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja 
need on konstruktsioonist tingituna ette nähtud piiratud tsüklite arvu jaoks. Kulumist mõjutavad 
eelkõige nõutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, külma, vibratsioo-
ni ja löökidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupäevaga. Garantiinõuded tuleb 
esitada garantiiajal kahe nädala jooksul pärast defekti tuvastamist. Garantiinõuete esitamine pärast 
garantiiaja kestuse lõppu on välistatud. Seadme remont või väljavahetamine pikendab garantiiaega 
või antakse nõude tõttu seadmele ja võimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinõude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung või teised ostutõendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma 
vastavate tõenditeta või ilma tüübisildita, on klassifi tseerimise võimaluse ebapiisavuse tõttu garantii 
välistatud. Kui seadme defekt käib meie garantii alla, saate esimesel võimalusel tagasi remonditud 
või uue seadme.

6. Kui olete seadme viinud mõnda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite, 
täidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust väljaviimisel garantiinõudeõigus 
puudub. 

Enesestmõistetavalt kõrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei käi garantii alla või kui garantiiaeg on 
läbi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tähelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud 
hooldusteabele.
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